1.SONDAG | FASTEN (ar A) Matt 4, 1-11

& den tid ble Jesus fart av Anden ut i edemarken, for & bli fristet av djevelen. Der fastet han

i forti dager og farti netter, og var til sist sulten.
Da kom fristeren til ham og sa: «Er du Guds s@nn, sa si at disse stenene skal bli til brad.»

Men han svarte ham: «Det star skrevet: ‘Mennesket lever ikke av brad alene; det lever av de ord
som lyder fra Guds munn!’»

Da tar djevelen ham med til den hellige by, og stiller ham pa templets tind og sier til ham: «Er du
Guds senn, sa kast deg ned! Det star jo skrevet at ‘Han skal gi sine engler befaling, og de skal
baere deg pa hendene, sa din fot ikke stater mot noen sten.’»

Men Jesus svarte: «Det star ogsa skrevet: ‘Du skal ikke friste Herren, din Gud.'»

Endelig tar djevelen ham med seg opp pa et hayt, hgyt fjell, og viser ham alle verdens riker, i all
deres herlighet. Og han sier til ham: «Alt dette vil jeg gi deg, dersom du faller ned og hyller meg.»

Da sier Jesus: «Bort fra meg, Satan! For sa star det skrevet: ‘Det er Herren, din Gud, du skal hylle,
og ham alene du skal tiene.'»

Da forlot djevelen ham, mens engler tradte til og gikk ham til hande.

tedy Duch wyprowadzit Jezusa na pustynig, aby byt kuszony przez diabta. A gdy

przeposcit czterdziesci dni i czterdziesci nocy, odczut w koncu gtéd. Wtedy przystgpit kusiciel i
rzekt do Niego: «Jesli jestes Synem Bozym, powiedz, zeby te kamienie staty sie chlebem». Lecz
On mu odpart: «Napisane jest: Nie samym chlebem zyje cztowiek, lecz kazdym stowem, ktére
pochodzi z ust Bozych».

Wtedy wzigt Go diabet do Miasta Swietego, postawit na narozniku $wigtyni i rzekt Mu: «Jesli jestes
Synem Bozym, rzu¢ sie w dot, jest przeciez napisane: Aniotom swoim rozkaze o tobie, a na
rekach nosi¢ cie bedg, bys$ przypadkiem nie urazit swej nogi o kamieny. Odrzekt mu Jezus: «Ale
jest napisane takze: Nie bedziesz wystawiat na prébe Pana, Boga swego».

Jeszcze raz wzigt Go diabet na bardzo wysokg gore, pokazat Mu wszystkie krélestwa swiata oraz
ich przepych i rzekt do Niego: «Dam Ci to wszystko, jesli upadniesz i oddasz mi pokfon». Na to
odrzekt mu Jezus: «ldz precz, szatanie! Jest bowiem napisane: Panu, Bogu swemu, bedziesz
oddawat pokton i Jemu samemu stuzy¢ bedziesz». Wtedy opuscit Go diabet, a oto aniotowie
przystagpili i ustugiwali Mu.



Ay o

j hi &y, Chla Giésu dwoc Thanh Than hwdng dan vao hoang dia dé chiu ma quy cam dé.

Khi Nguw&i da nhin an bdn muwoi dém ngay, Ngwdi cdm thay déi. Va tén cam dé dén gan, néi voi
Ngudi rang: “Néu 6ng 1a Con Thién Chuaa, hay khién nhirtng hon da nay bién thanh banh”. Nhung
Chua Giésu dap lai: “C6 I&i chép rang: ‘Nguwoi ta sbng khdng nguyén béi banh, nhwng béi moi 1
do miéng Thién Chua phan ra”.

Béy gi&> ma quy dwa Ngudi Ién Thanh thanh, va dat Nguoi trén goc tworng Dén the, rdi noi voi
Ngu®i rang: “Néu 6ng 1a Con Thién Chaa, hay gieo minh xubng di, vi ¢6 1&i chép rang: Ngai da ra
lénh cho cac Thién Than dén véi 6ng, va chw vi dé sé nang d& ong trén tay, dé dng khoi vap chan
vao da&”. Chua Giésu dap: “Cling c6 1&i chép rang: “Nguoi dirng thir thach Chaa 1a Thién Chua
nguoi’.

Quy lai dwa Nguwoi [én ndi rat cao, va chi cho Ngwdi xem thdy moi nwéc thé gian va vinh quang
ctia nhirng nwédc dé, rdi néi véi Nguwdi rang: “Toi sé cho 6ng tat ca nhirng cai d6, néu 6ng sap
minh xudng thd lay t6i”. By gi® Chua Giésu bao né rang: “Hay lui di, h&i Satan! Vi c6 16 da chép:
“Nguoi phai the’ lay Chua la Thién Chia nguoi, va chi phung s mot minh Ngai”. Bay gi& ma quy
bd Nguoi. Va cac thién than tién lai, hau ha Nguoi.

A
{/ !t that time Jesus was led by the Spirit into the desert to be tempted by the devil. He fasted

for forty days and forty nights, and afterwards he was hungry. The tempter approached and said to
him, “If you are the Son of God, command that these stones become loaves of bread.” He said in
reply, “It is written: One does not live on bread alone, but on every word that comes forth from the
mouth of God.”

Then the devil took him to the holy city, and made him stand on the parapet of the temple, and
said to him, “If you are the Son of God, throw yourself down. For it is written: He will command his
angels concerning you and with their hands they will support you, lest you dash your foot against a
stone.” Jesus answered him, “Again it is written, You shall not put the Lord, your God, to the test.”
Then the devil took him up to a very high mountain, and showed him all the kingdoms of the world
in their magnificence, and he said to him, ""All these | shall give to you, if you will prostrate
yourself and worship me.” At this, Jesus said to him, “Get away, Satan! It is written: The Lord, your
God, shall you worship and him alone shall you serve.”

Then the devil left him and, behold, angels came and ministered to him.



